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Document presente par la delegation franVais e

Wsume: Ce document presente l'interprdtation donne par la delegation franraise de l a
definition du navire ,, telle qu'elle figure dans la convention de 1992 sur i s
responsabilite civile .

Mesures a prendre :

	

Le groupe est invitd a prendre note des informations contenues dans ce document.

1 A 1'occasion de 1'examen de 1'accident survenu au SANTA ANNA le comitd exdcutif du fonds
1992 a eu un echange sur l'interprdtation a donner de la ddfinition du navire telle qu'elle figure a Particl e
1-1 de la convention de 1992 .

Dans la version franraise, cette definition se lit comme suit :

-navire signifte tout bdtiment de mer ou engin marnn, quel qu'il soft, construct ou adapts
pour le transport des hydrocarbures en vrac en tant que cargaison, a condition qu 'un navire
capable de transporter des hydrocarbures et d'autres cargaisons ne soit considers comm e
un navire que lorsqu'il transporte effectivement des hydrocarbures en vrac en tart qu e
cargaison et pendant tout voyage faisant suite a un tel transport d mains qu'il ne soit etabli
qu'il ne reste d bord aucun residu de ce transport d'hydrocarbures en vrac .

La delegation franraise, comme toute les deldgations, est attachde a une interpretation des conventions qu i
assure aux victimes une protection maximale . Elle est toutefois consciente que les ddcisions prises en maUr e
de levde de contributions comme d'indemnisation sont prises par les organes du HPOL sous le controle d u
juge. C'est la raison pour laquelle elle est tres attaches a une technique d'interprdtation fondee d'abord sur
le Sens des mots utilisds dans la convention et, a titre subsidiaire, sur le recours aux travaux prdparatoires .
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2 Si l'unanimite existe au sein du comite pour considerer qu'un navire exclusivement affectd au
transport par mer d'hydrocarbures est couvert par le dispositif des conventions qu'iI soit en charge ou su r
ballast, et que le dommage resulte d'une contamination due a sa cargaison ou a ses soutes, certaines
delegations ont exprim6l'opinion scion laquelle it devrait en etre de meme pour les transporteurs mixtes tan t
qu'il reste a bord des residus d'hydrocarbures trouvant leur origin dans un transport anterieur . Dans i'esprit
d'une telle interpretation le seul test est de savoir s'il existe a bord des residus .

3 D'autres delegations ont estime que le benefice de la convention ne pouvait etre accord6 aux navire s
affectds au transport mixte que pour le voyage consdcutif a un transport d'hydrocarbures au sens de la
convention .
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Position de la delegation fran~ais e

La delegation frangaise estime que le regime des conventions dolt etre applique aux navires affectds a u
transport mixte dans la limite du voyage suivant un transport d'hydrocarbures en vrac par un tel navire .
Cette position est argument6e par les points suivants :

4 .1 . D'un point de vue r6dactionnel, si la volonte des redacteurs avait W de retenir comme critere l a
permanence de residus d'hydrocarbures pour Papplication des conventions aux navires effectuant d u
transport mixte; Particle 1 .1 . aurait alors dte rddigd de Ia fagon de suivante :

navire signifie tout bdtiment de mer ou engin marin, quel qu'il soft, construit ou adapte pou r
le transport des hydrocarbures en vrac en tant que cargaison, a condition qu'un navire
capable de transporter des hydrocarbures et d'autres cargaisons ne soit considers comme
un navire que tans qu'il reste a bord des residus d'un tel transport d'hydrocarbures en vrac .

En d'autres termes, la r6fdrence a tout voyage H dans une telle hypothese n'est pas n6cessaire, le test etan t
celui de la construction adaptee et, dans le cas d'un transporteur mixte, Pexistence d'un residus de transpor t
d'hydrocarbures .

4 .2

	

Or, 1'interpretation d'un texte doit partir du postulat que tout membre de phrase importe a la
signification de 1'ensemble du texte .

En cons6quence, it faut en conclure que la seule logique a 1'existence du membre de phrase :

« a condition qu'un tel navire capable de transporter des hydrocarbures et d'autres cargaison s
ne soit considerd comme un navire que lorsqu 'il transporte effectivement des hydrocarbures
en vrac en tant que cargaison et pendant tout voyage faisant suite a un tel transport a
mains qu'il ne soit etabli qu'il ne reste a bord aucun r6sidu de ce transport d'hydrocarbure s
en vrac , ,

est d'6tablir une restriction a Ia regle qui, autrement, aurait dte exprim6e dans sa gendralit6 selon la
formulation propos6e au paragraphe 4 .1 .

4 .3 .

	

Par ailleurs, la r6f6rence aux travaux preparatoires vient appuyer une telle interpretation . En effet ,
lors de la discussion de ce point, la delegation britannique avait propose une d6finition ainsi libellee :

wnavire signifie tout bdtiment de mer ou engin tnarin, construit ou adapte pour le transpor t
d'hydrocarbures en vrac en tant que cargaison, a condition qu'un navire capable de
transporter des hydrocarbures et d'autres cargaisons ne soit considers comme un navire qu e
lorsqu'il transporte effectivement des hydrocarbures en vrac en tant que cargaison e t
pendant tout voyage faisant suite a une tel transport, jusqu 'a ce qu'il ait ete affecte au
transport d'autres cargaisons . - (LEG CONF. 61C.21WP.15) .
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Dans la presentation de sa proposition, (CONE 61C.11SR, page 331) ]a delegation britannique avait releve
le fait que la reference au terme de voyage manquait de precision, en ce sens qu'elle ne permettait pas de
definir s'il s'agissait de Pensemble du voyage y compris le retour du batiment ou simplement du transi t
jusqu'au prochain port d'escale . C'est la raison pour laquelle elle preferait faire reference a 1'affectation du
batiment au transport d'un autre type de cargaison .

Admettre Finterpretation selon laquelle, un transporteur mixte est repute demeurer dans le cham p
d'application des conventions taut qu'iI existe a bord des residus d'un precedent transport d'hydrocarbures ,
reviendrait, dans certains cas, a aller au dela de ce qui avait ete propose et fnalement ecarte lors de l a
conference .

Enfin, au cours de cette mime discussion, le representant de la France etait intervenu pour soutenir l a
redaction comportant le terme «pendant tout voyage » de preference a celle qui comportait 1'expressio n

pendant le voyage *, car selon lui, avant d'affecter un tel navire a un autre type de transport, un armateu r
responsable devait necessairement proceder a un nettoyage des capacites de son navire . Il en concluait qu'i l
ne s'agissait Ia que d'une question de redaction, Peffet d'une telle disposition etant limite, en pratique, au
seul voyage faisant suite a un tel transport .

La situation des transporteurs mixtes doit done etre appreciee au regard de deux situations :

soit ils sont affectes au transport d'hydrocarbures en vrac en tant que cargaison et dans ce cas entren t
dans le champ d'application de ]a convention ,

soit, apres un transport d'hydrocarbures, it reviennent leges ou sont affectes au transport d'autre s
types de cargaison, auquel cas it conviendra d'etablir 1'existence de residus du transport preceden t
pour que la protection des conventions s'applique durant le voyage qui suit un tel transport .
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Definition du terme voyag e

Il pourrait exister cependant une difficulte a determiner 1'etendue de la notion de voyage notamment lorsque
Ie navire effectue plusieurs escales .

Dans lc cas des transporteurs mixtes, la notion de voyage retour ne semble pas pouvoir &re retenue dans l a
majorite des transports d'hydrocarbures car elle impliquerait un trafic de type liner qui ne correspond pa s
a la majorite du trafic .

Cependant plusieurs considerations devraient permettre de cerner la realite pratique du tertne voyage :

d'une part iI est rare, pour des raisons de securite et de deformation possible du navire, qu'u n
transporteur mixte, au cours d'un mime transport, achernine deux categories de marchandises tre s
differentes . On peut done considerer qu'un tel navire ne procedera pas a des chargements en cour s
de voyage .

d'autre part 1'interet principal de ce type de navire reside dans la possibilite de transporter des l e
voyage suivant une cargaison totalement differente, generalement des cereales ,

enfin queue que soit la cargaison, elle fait 1'objet d'un connaissement qui precise le voyage e n
donnant le nom du port de chargement et le nom du demier port de dechargement .

C'est en definitive le connaissement qui donne au cas particulier 1'etendue daps le temps du terme voyage .


